Victorino Alvarez Tena
Apartado No 207
Celaya, Gto.

Después de haber leido atentamente el libro La Llama de Amor, del Inmaculado Corazon
de Maria, y examinado cuidadosamente el Juicio del R. P. Gabriel Rona S. J., autorizo la
impresion de esta Obra con los mejores deseos de que la devocion a la Santisima Virgen
Maria sea una prenda de salvacion.

Having carefully read the book The Flame of Love of the Immaculate Heart
of Mary, and carefully examined what R. P. Gabriel Rona S. J. had to
say about it, I sanction the printing of this work with the greatest desire
that the devotion towards the Blessed Virgin Mary be a pledge of
salvation.

Celaya, Gto August 15, 1987
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Victorino Alvarez Tena
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Ecclesial approval of the Spanish translation
"Puede imprimirse"

Mr Gabriel Dia Cueva, auxiliary Bishop
and Vicar-general of the Archidiocese of
Quito (Ecuador), 26.5. 1983
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